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TENdE A brAccI EsTENsIbILI

Folding arm awnings
Store à bras extensibles  

Gelenkarm-Markisen  
Toldos de brazos extensibles





2

2

2010

2020

2010 è una tenda a bracci estensibili 
compatta su barra quadra 40 mm 
in acciaio zincato e verniciato con 
bracci a doppio cavetto inguainato 
o catena in acciao inox e supporto 
braccio con regolazione a cono.

2020 è una tenda a bracci 
estensibili compatta su barra 
quadra 40 mm in acciaio zincato 
e verniciato, bracci a doppio 
cavetto inguainato o a catena 
inox e supporto braccio in 
estrusione di alluminio. E’ una tenda 
modulare: aggiungendo ulteriori 
profili si può raggiungere una 
larghezza maggiore. Il terminale 
frontale è intercambiabile con 
gli altri terminali BAT. Dispone 
come optional di un tettuccio 
di copertura in alluminio estruso 
e di una staffa speciale per il 
montaggio sottotetto.

2010 is a folding arm awning on a 
40 mm zinced and painted steel 
square bar with covered double 
cable or stainless chain arms and 
arm support with conus-shaped 
adjustment.

2020 is a compact folding arm 
awning on 40 mm zinced and 
painted square bar, double 
cables or stainless chain arms with 
extruded aluminium arm bracket. 
The awning is modular and it 
can reach larger dimensions by 
adding more profiles. The front 
bar is interchangeable with those 
in the BAT catalogue. An extrudes 
aluminium hood and a special 
bracket for under-roof mounting is 
available optionally.

2010 est un store à bras extensibles 
compact et installé sur une barre 
carrée de 40 mm en acier zingué 
laqué avec des bras à doubles 
câbles gainés ou avec une chaîne 
en inox et comprenant un support 
pour le bras et réglage conique.

2020 est un store à bras extensibles 
compacté et installé sur une barre 
carrée 40 mm en acier zingué 
laqué avec des bras à double 
cables gainés ou ave une chaîne 
en inox et comprenant un support 
pour le bras en aluminium extrudé.  
Le store devient modulaire: en 
ajoutant d’autres profils, on peut 
‘élargir. La barre de charge 
frontale est interchangeable avec 
d’autres terminaux BAT.

2010: Kompakte Gelenkarm-
Markise auf Vierkant-Edelstahl-
Tragrohr, verzinkt und lackiert, 
40 mm, mit Doppelseil- o der 
Edelstahl-Kettenarmen, konische 
Armkonsole mit Einstellung.

2020: Kompakte Gelenkarm- 
Markise, auf Vierkant-Edelstahl-
Tragrohr, verzinkt und lackiert, 
40 mm, mit Doppelseil- oder 
E d e l s t a h l - K e t t e n a r m e n , 
stranggepresste Armlager. Die 
Markise ist modular: mit Anbau von 
weiteren Profilen kann eine höhere 
Gesamtbreite erreicht werden. 
Das Ausfalprofil ist mit anderen 
BAT-Profilen austauschbar. 
Zusätzlich ist ein stranggepresstes 
Alu-Schutzdach und ein spezieller 
Bügel für die Unterdachmontage 
erhältlich.

2010 es un toldo con brazos 
extensibles compacto sobre 
barra cuadrada de 40 mm en 
acero galvanizado y pintado con 
brazos a doble cable enfundado 
o cadena de acero inoxidable y 
soporte de brazo con regulación 
a cono.

2020 es un toldo con brazos 
extensibles compacto sobre barra 
cuadrada de 40 mm en acero 
galvanizado y lacado, brazos con 
doble cable enfundado o con 
cadena inoxidable y soporte de 
brazo en extrusión de aluminio. 
Es un toldo modular: añadiendo 
más perfiles se puede alcanzar 
una mayor longitud. El terminal 
frontal no se puede cambiar con 
otros terminales BAT. Dispone de 
la opción de un pequeño tejadillo 
de aluminio extruido y de una 
abrazadera especial para el 
montaje bajotecho.
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Montaggio a soffitto 
con staffa universale

Ceiling installation 
with universal bracket

Montaggio a parete 
con staffa universale

Wall installation 
with universal bracket

Montaggio con tettuccio
Installation with a hood

Montaggio sottotetto
Under-roof installation

Montaggio a soffitto
Ceiling installation

Montaggio a parete
Wall installation

Montaggio con kit 
bracci incrociati
Installation with 
crossed arm kit

2
2
6

221

2
5
0

234

2
5
2

246

2
5
0

234

231

2
1
6

3
4
9

221

Diagramma di copertura - Installazione parete e soffitto
covering diagram - Wall and ceiling installation

Tutte le misure dei montaggi sono espresse in mm \ All the sizes are in mm \ Tout dimension en mm
Alle Massen in den Montagenschemen verstehen sich in mm \  Todas las dimensiones están en mm accesorios

Ingombri minimi della tenda finita - 1 coppia bracci
Minimum awning encumbrances - 1 pair arms
Encombrents minimum du store fini - 1 pair bras

Mindestabmessungen der Markise -1 Paar Gelenkarme
Tamaño minimo del toldo - 1 pareja de brazos

160
185
210
235
260
285
310
335
360

201
226
251
276
300
326
351
376
401

129
141
154
166
179
191
204
216
229

Sporgenza
Projection
Avancée

Ausladung
Salida

Larghezza min.
Min. Width

Largeur min.
Breite min.
Línea mín.
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Min. Width with crossed arms
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Breite min. mit gekreuzte arme

Línea mín. con  brasos cruzados
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Montaggio con kit 
bracci incrociati
Installation with 
crossed arm kit
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Montaggio a soffitto 
con staffa universale

Ceiling installation 
with universal bracket

Montaggio a parete 
con staffa universale

Wall installation 
with universal bracket

Montaggio con tettuccio
Installation with a hood

Montaggio sottotetto
Under-roof installation

Montaggio a soffitto
Ceiling installation

Montaggio a parete
Wall installation
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Diagramma di copertura - Installazione parete e soffitto
covering diagram - Wall and ceiling installation

Tutte le misure dei montaggi sono espresse in mm \ All the sizes are in mm \ Tout dimension en mm
Alle Massen in den Montagenschemen verstehen sich in mm \  Todas las dimensiones están en mm accesorios

Ingombri minimi della tenda finita - 1 coppia bracci
Minimum awning encumbrances - 1 pair arms
Encombrents minimum du store fini - 1 pair bras

Mindestabmessungen der Markise -1 Paar Gelenkarme
Tamaño minimo del toldo - 1 pareja de brazos
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Larghezza min.
Min. Width

Largeur min.
Breite min.
Línea mín.

Largh. min. con kit bracci incrociati
Min. Width with crossed arms

Largeur min. avec bras croises
Breite min. mit gekreuzte arme

Línea mín. con  brasos cruzados
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Dimensioni massime - Maxi dimensions
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BAT S.p.A.
Via H. Ford - Z.I. Est
30020 Noventa di Piave (VE) - Italy
T. +39 0421 65672
F. +39 0421 659007
www.batgroup.com - info@batgroup.com

BAT IBÉRICA, S.L.
Travesia Cuenca-3, núm.2
Pol. Ind. Camporrosso
Apartado de Correos n° 22
02520 Chinchilla de Monte Aragón (Albacete)
T. +34 967 261 779 - F. +34 967 261 584
www.batgroup.com - info@batiberica.es

BAT FRANCE
Quartier des 4 Chemins
Zac Ducournau
83340 Flassans Sur Issole
Tel 04 94 78 17 73
Fax 04 94 04 79 32
www.batgroup.com - info@batgroup.fr

BAT USA CORP.
Head offices 
445 Bellvale Road 
Chester, NY 10918
Phone 845 610 1139 
Fax 845 610 1120
www.batgroup.com - info@batusa.us


